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WOEST IJN- 


Toen Jim King en Phil Latham merkten dat 
ze onmogelijk ongezien een nazi-dump 
konden naderen, gebruikten ze de hulp van 


de Gestapo... maar werden ie 


Vuur! Sch 
dan idioten! Laat ze 
niet ontsnappen! 
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Phil Lathams ogen hadden geglinsterd toen hij ‘n nazi-woestijnpatrouille 
\_Zag.…. 
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Pa B 
n Rn Moffen! 
Denk erom! 
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Pl Kom mee, 


jongens! Pik ze! 








Maar de Duitsers kwamen snel weg! Curly Johnson, voorzichtiger van aard, 
keek bezorgd. » 


— Ne 
ROD 
Jim zal razend 
zijn! Hij zei dat we 
rustig moesten blijven 
tot-ie uit Tazala terug- 


ee 
"Weet ik … maar 
Sl ze vroegen er gewoon S 
4 om! en lim King was al in Tazala, 'n 
leine door de Duitsers bezet- 
te Arabische haven 


> 


Volgens de Inlichtingen- 

dienst moeten er gauw 

wat wapen- en munitieschepen 
aankomen! Maar 
WANNEER? 





le Die zouden een prach- ‘n Schildwacht werd achterdochtig! 
À tig doelwit voor de S…. 


Wat dóe je 
r? Handen omhoog, 
VLUG! 
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Fn EA 
De de IA 
= 2 Z'n identiteits 

5 bewijzen kunnen 
== 
\ „Et NUTTIG zijn... 
SN 


p= 


Dn Z Hiemmelt 

J Wat heeft die 

7 schooier uitge- 
He voerd? 


ININNWAAS 

















Gehi id d door z’n vermomming, vocht Jim grimmig terug, maar hij was in Gl minder, 
heid… 
dâ 


di (1 
NGELSMAN! dán 
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Spoedigarriveerde er ‘n wreed uitziende sergeant… 7 


Breng ‘m naar 
't hoofdkwartier, Brandt! 
SNEL! 












> „— 


J. 


af Jim kan nog 
{wel uren wegblijven en En a 
en TEN: dit mogen we niet missen! 
We hebben trouwens munitie 
nodig voor de Duitse wa- 
pens die we al eerder 
veroverden! 














‘t Britse konvooi trok op… 


pien 
‚Bij elkaar 
blijven, jon- 





Leden van de Duitse patrouil- 
le, in de mening dat ze veilig 


waren, rustten uit in de scha- 
duw van ‘n zandheuvel… 














De Britse aanval had ‘t voordeel van de verrassing! De Duitsers vochten dapper 
terug! ER: 





“Ach, Himmel! 
Vuur! … SNELVUUR! 
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Maar er waren veel verliezen… 


3 
Oh nee! SN 


6, 
… aan beide zijden! 
ven 
hef 
em 


Ze hebben een 
van onze jeeps 
te grazen! 








Stop, Bob! 
Laat de schooie 


ers maar gaan! 
EN 1 


Pik zoveel van 
Eb hun munitie en voor- 
raden als je kan! Curly. 
hou je ogen 
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Willie! 
Neem jij die tankwa- 
gen over! Die zit boor- 
devol… ik laat geen 
water achter! 








Okay, 
korporaal!, 











‚ Terwijl ze naar hun linies terugreden, begon Phil zijn 


t akties te rechtvaardigen… 
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Ik zie niet in 
hoe Jim BOOS kan zijn! 
Gelukkig heeft Smithie alleen 
maar ‘n vleeswond! We had- 
den dringend water en 

munitie nodig! 
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Maar je 
/hebt 'n bevel 


niet opgevolgd, 
korporaal! 
Se In 


Water, bof- 


ferds! Met de com- 


plimenten van de 
Moffen! 


Nou ja… 
da's van later 


B ouwe 
Phil! Ik ben 


uitgedroogd! 








|t Was donker toen de jonge Arabier bij ‘t kamp aankwam! 


STOP! 
Wie is daar! 








Arme Jim! 
Maar we kunnen 
NIKS doen! 


z'n lot overlaten! Hij is 
ie VRIEND! 


Ur mn 


De Gestapo is 
in Tazala aangekomen! 
Dat is dat Moffenzwijn 
kolonel Schmidt! Hij is 
‘n erg slechte man! 
Ik ben voor 


Ps 
alles te porren… 
maar ‘n Duits HK! 
Da's andere 
koek! 












_N NS, 


“wat: zal ik 
=—" doen? Zal ik * ji risico 






Ik wit die Britse 
sergeant spreken, die u 
gevangen genomen 

heb’ 





Dat is niet mogelijk! 
Hij gaat naar ‘n krijgsgevan- 
à genkamp! 


| De Duitse commandant haatte de verhoor-methodes die toen in [ 
Duitsland gebruikt werden! Hij wist wat er met de Engelse 

| sergeant zou gebeuren als hij de TE in handen 

„zou vallen! 


PA hij naar 'n 
krijgsgevangenkamp 
gestuurd? 
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0 NES 
De Duitse kolonel tierde en dreigde | f 


en tenslotte moest de commandant 
aan zijn eisen toegeven! 





Niet voordat-ie 
GEPRAAT heeft! Hij en z'n mannen 
hebben onze troepen zware verliezen 
toegebracht! 


Ik kan niet 
toestaan dat-ie ‘'ver- 
hoord’ wordt! 


ih £ A Ver 


HELLE 
ly) Mike 





Maar ik 
protesteer uit- 
drukkelijk! 


GE, 


Bel ‘t Gesta- 

po-HK op, als u 
wilt! Maar 't zijn HUN 
orders! Goedenmor- 
gen, Herr Oberst! 


iN 








En zo begon Jims verhoor… 
oe n OT 
Ik zeg niks, — Ì 
behalve m'n num- Fen 
mer, rang en b K 


Je bent 'n 
dwaas, sergeant! Vertel 
waar je mannen zitten en 
dan zal je goed behan- 


deld worden! 


Je laat me geen alterna 
tief dan je naar 't Gestapo-hoofd- 





Intussen worstelde Phil nog steeds met z'n geweten… 


Wat kan ik 
doen? Onze orders zijn 'n 
nazi-brandstof-dump in de 
woestijn te vinden! Maar Jim 
heeft me in ‘t burgerleven 
uit ‘n lelijke penarie 


Wat hèb je, Phil? ernstig ziek! 'n Zwitserse dokter 
Je ziet er bezorgd denkt haar leven te kunnen red- 
den, maar de operatie kost 
‘n fortuintje! 


Ik wou dat 
ik zoveel geld had, 
Phil, maar dat heb 
ik niet! 


<_ Ik zit in de 

puree, Jim! Ik 

heb direct 500 
pond nodig! 











deel 


De grote race! Die is 500 ZA 
pond waard! Of JIJ of IK moet 

die kunnen winnen! Ik val uit… 
en dan heb jij 't ZEKER! 






r Plotseling... _ Te 
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Dat KAN niet! 
‘t Is altijd je grote ambitie 
geweest om die trofee 
te winnen! 


Nou... en? 
‘t Is/‚maar 'n blikken ge- 


r_ val, niet? 
tg 


Es 
Bn 











Ik kan en 
zal je dat niet la- 
ten doen! 




















Jim en Phil lagen gauw voorop… 



































zowat 'n paar meter vóór … 
met nog EEN ronde te 
gaan! Ik MOET dat voor- 
deel zien te behouden! 
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De twee wagens lagen om beurten vooraan… totdat plotseling 





Arme Jim! Hij 5 
eft pech! Hij moest kans 
e pits in! 





HOERA! ‘t Is 


Phil... Goeie, ouwe 
Phil! 
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Maar toen Jim in de race uitviel… pe 
Ode p i 8 
ff aon Ï Hoe weet ik fuik 
: dat nou? De FUT a 
es 


ging ineens uit die 
= kar! 


rl! A\ 5 
ek : 
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Ben je stapel 
geworden, Jim? 
Die motor loopt als 
‘n naaimachine! 









è? Nou 2 | 
… ik zeg je dat er \ 
Do iets mis ging! | 
2 
Be 











Hij heeft de race met 
opzet verlaten, zodat ik 
die 500 pond kon 
winnen! Ik weet 't 
ZEKER! 


En nu, in de woestijn, 
nam hij ineens _D 
it! 


Er was maar EEN 
man tegen z'n 


kunnen we ':_ ûn 
redden? Je hebt 'n 
zonnesteek, korpo- / 





N°” 
pe 


Die dump kan 
naar de hel lopen! Ik laat Jim Niks, hoor! En 
door geen enkele rotmof S, we zullen ‘t verdorie 
martelen! proberen! 





Reken maar 
Cem Phil! 
CS 
—* / : Ee 


ee ‘ Op mij-ook! 


| De technici van de patrouille 
waren al gauw 





gp Geweldig, 
RR korporaal! Reken 











Ik reken op 
jou, Bert! Schiet op 
en zoek die Moffen 
uniformen uit! 


Luister goed! Ik wil 
alleen vrijwilligers! Als je in die 
| Moffen-uniformen gepakt wordt, 
7 kan je doodgeschoten worden! 


7 Als JIJ gaat… 
korporaal … dan wij 
ook! 





Phil was zichtbaar ontroerd. 


Jullie zijn reuze 


jongens… en ik weet niet 
wat ik zeggen moet… 


Okay, Phil! 
Laten we niet week worden 
Laten we aan de slag 


Heb je wat 
ontdekt, Hussein? 


Ja, mister 
Phil! De Gestapo zal de 
sergeant om zes uur van 
‘“t hoofdkwartier 
afhalen! 





Juist! Dat geeft 
me net de tijd om in 't 
Moffen-wagenpark binnen 
te wippen en te kijken 


‘n Aalmoes 
… om Allahs 


wil. 














't Zijn er minstens 
vijftig! Die gaan inladen en 
dan op weg naar de geheime 
woestijn-dump die we 
hebben proberen te 
vinden! 


Ik moest eigenlijk de 
jongens zeggen dat ze deze 
wagens moeten volgen… maar 
dat betekent Jim in de 

steek laten! 





Hussein voegde zich bij de gekwelde Phil... 


‘t Duurt 
uren voor ze volgetankt Ja. ik ge- 
zijn! En ze vertrekken en = Br loof dat je gelijk 
niet voor 't je \ hebt, Hussein! 
donker is! p= oe 


Ms 


Dr’ 
er pe 4 
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n « Kad 
en) 
Laat die es 
Mof maar aan 
MIJ over! 


l 
-{ NK 3 
5 md a 





De Mof wist niet wat ‘m raakte…! 





M'n vrienden“ 
en ik zullen wel voor 
‘m zorgen, mister Phil! 

U moet opschieten, 
‘tis bijna 6 uur! 





Weldra 


| IN 


KT 


Als iemand me tegen- 
houdt en wat gaat vragen, 
BEN IK ER GEWEEST! 


EN 
Geduldig wachtte hij buiten 
‘t Duitse HK. 
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PRD en 
‘n Officiële auto stopte. en 5 minuten later… 











Jim graaide ‘n handgranaat uit z'n zak en gooide die! 
ry 


N 














HIMMEL! 


De Duitse officier staarde naar de vastberaden motorrijder die recht op hem 
af leek te komen! 




















Ur je mi 
LIM 1d = an 
GR } ; 








Hou zel! 
STOP ze! Geef 


VUUR! 








Ze komen 
snel bij, 
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‘n Achterluik kwam omlaag en de motor sprong de tanker in! 











MN /n de tank slaakte Jim 'n 
zucht van verlichting! 


Je bent 'n 
Kk genie, Phil! 


RES 


Ja, dat weet 


De tankauto reed naar de hootd- 
poort van de stad… 


ZA 


Hij haalt de slag- 
boom op! Daar gáán Pd 
we dan! 
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Later, in hun kamp… 





We zijn er, 
heren! Kom er maar 
uit! 


Je nam een groot 
risico, Phil. afgezien van 
de ongehoorzaamheid! 


“Trouwens, we 
hebben ontdekt dat 
de brandstof is aangekomen! 
Nu hoeven we alleen maar de 
tankwagens te volgen om 
Kon jou daar toch niet de geheime dump te 
achterlaten? vinden! 
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Dat zal wel! 

Maar veel kerels hadden 
DOOD kunnen zijn, in de 
poging mij te redden… en 

dat zou heel fout geweest 
zijn! 


Zo heb ik 
‘t niet beke- 


Begrijp me goed, Phil! 
Ik ben je dankbaar! Je hebt 
vast m'n leven gered! Laten we 


nou Husseins vader 
opzoeken! 


Gij hebt goede 
vrienden! Dat staat in 
‘t zand geschreven! 


Gegroet. 
vrienden! ‘t Is goed te 
zien dat u weer vrij 

bent, sergeant! 


Dank u, 
oh sheik! 


Weet ik, sheik! U 
bent er EEN van en daarom 
zoek ik uw hulp! 


A 
AN 











Jim vertelde Husseins vader dat ‘t konvooi binnenkart Tazala zou 
verlaten. ze 





Ik heb niet 
genoeg mannen om 
‘t konvooi constant 

in de gaten te 
houden! 


U wilt dat 
mijn volk dat doet? 


‘t Zal geschieden, 
mijn zoon! Wees niet bang! 
Allah zij met u! 


Die 
Engelsen hebben 
me voor gek gezet! 

Ze moeten ge- 
vonden worde 


dl 
à, 

j ) De woestijn 

is ‘n grote vlakte! 


Mijn patrouilles kun- 
hen niet overal 





Schmidt keek dreigend. 





‘“t Is duidelijk 
dat ze proberen uw 
brandstof-dump te vinden! 
Daarom zal ik ‘t konvooi bege- 
leiden om de veiligheid van 
de dump te contro- 
leren! 





Heel goed! 
eem 





Toen er ‘n klein aantal gewa- 
pende auto’s van ‘t hoofd-kon- 
vooi werd afgesplitst, werd 
Phil achterdochtig. 


Ze zoeken kennelijk 
naar ons! 't Zal niet simpel 
zijn die tankers te volgen! 


We moeten 
at verzinnen om 
ze om de tuin te 
leiden! 


Die avond.… 
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A Bie komen de 


Moffen-tankauto’s, maar m'n 
hemel, wat zijn ze zwaar 
bewaak t! 






In de stad zou Schmidt het 
konvooi gaan volgen, toen 


Himmel! Da's R 
die Jonge Arabier die m 
gevangen hield! 











Jazeker, Herr N 
Oberst! Ze hielden me in - 
‘'n kelder gevangen! Ik deed net 
of ik bewusteloos was, maar 
heimelijk zaagde ik de touwen 
door tegen 'n stuk steen… 


Volg ‘m! Hij 
Hij is degene die zal ons naar de Britse 
me bewaakte! Toen hij naar N patrouille voeren! 
buiten ging, kon ik ontsnap- _ 


Hussein, de zoon 
van ‘n sheik! 











De Duitsers vertrokken 8 Ae 
met ’n sterke patrouille… id ' P _Hou afstand, 
idioot! Hij mag: 
niet vermoeden dat 
we 'm VOLGEN! 


Vanaf de rand van de duinen volgden ze Hussein te voet… 


5 Stil! Geen 


kik! Ik hoor stem- 
men! 








De ogen van j ici - Ze keerden terug naar hun pant- 
den van opwinding. serwagens en spoedden zich naar 


5 de Britse soldaten… 
We zullen met- 

een aanvallen! De sufferd: 
zijn half in slaap! 


Okay, Charlie! 
Laten we ‘m smeren! 
Ze komen terug om op- 


F nieuw aan te vallen! 
Pr ZE zullen kolonel Uwe 
Schmidt niet wéér ver- 


lakken! 





De Duitsers vertrouwden op hun succes… 


Ze schieten 
niet meer! We heb- 
ben ze allemaal uit- 

geroeid! 








Ze stapten ‘t kamp binnen! De commandant was in de wolken… 


Pe. 
\ We zijn ge- 
slaagd waar die stomme 
kolonel gefaald heeft! Hij zal 
z'n rang KWIJTRAKEN en ik 
krijg 't IJZEREN KRUIS! 


Donder en bliksem! 
POPPEN! DAN … 





De angst kroop langs z’n rug.… 


ES 
Je korte moment 
van glorie is voorbij, 
/ makker! Je liep braaf in de 
val die Hussein en z'n man- 
nen opgezet hadden! 


ER I24 rd Gaas 
A FP 
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Breng ze 
weg! 


Ze zullen 
voor u zorgen, 
kolonel! 





Intussen was ‘t Duitse konvooi bij de geheime dump aangekomen_… 


al Zodra de onder- 
arondse tank is bijgevuld, kunnen 
nze dappere patrouilles weer op de 
Engelsen gaan jagen! Ü # 
| O 
BD 
D 
— IN 


„ds 
En Gen verderop… 
Ik zal blij zijn als — 
we hier klaar zijn! Ik À 
voel GEVAAR! We hebben ze gevon- 
den, sheik! Ze zitten in de 
oase van de droge bron! 


Ach! Jij bent 
ON bang voor je eigen 
schaduw, Hans! 





R 
Ik vreesde 
z 


dat de Britten ons 


ouden vinden en de 


4 Ee zaak opblazen… maar 


SO ze hebben gefaald! / 


Nou blijven 
alleen de wachten 
over, Curly! 





Intussen, in de Duitse 
dump… 


Da's de Gestapo! 
We werden gewaarschuwd 
dat ze zouden komen con- 
troleren! 





58 
’t Duurde even voor de verbaasde Duitsers beseften dat ze werden 
aangevallen… D “ 


VUUR! SNEL- 
VUUR! De Engelsen moeten 4 
de Gestapo-auto gepikt 
hebben! 





Intussen zat Phil aan ‘t stuur van de tank-auto… 


Geef gas! Jim 
is aangekomen! 


fn 


Dat klinkt of ki 
Phil er nu aankomt! 





oen de tankauto langszij kwam.… 





Jim en Phil hadden samen al eerder geraced. maar nooit ZO! 


Ach, Himmel 


Wat ter wereld voe- 
ren ze uit? 












































Maar hun ogen puilden uit, toen… B 


Wat dichterbij | 
idioot! Ik wil geen 


spagaat moeten 





Die draaide snel weg, terwijl Phil er zich grimmig aan vastklampte… 


Toen de tankwagen doorreed naar de wachtende Duitsers... 








Tven de tankauto de oude put raakte, waar de vijand z’n geheime voorraad brandstof in had, 
ontsnapten er maar weinigen! De zaak ontplofte 


Enfin, we heb 
ben de dump gevonden 


Jim! 


zij de Moffen: Ha- 
ha-ha! 
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